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Azienda Company Société Unternehmen
Creiamo oggetti da vivere

Filosofia aziendale Philosophy Philosophie

Creating objects that live Creer des objets a vivre Wir gestalten objekte zum leben

Sculptures Jeux è giocare con gli spazi, 
è rendere la casa vivace e trasformabile, 
è creare il nostro abito  su misura, è 
essere originali portando il colore nelle 
nostre vite con la possibilità di cambiare 
quel vestito ogni giorno. 
La casa è il rifugio dei ns. affetti, il 
luogo dove si vivono le emozioni con le 
persone che amiamo.
Ecco che lo spazio che ci circonda 
prende la sua importanza, gli arredi 
seguono la nostra personalità, 
diventano un tutt’uno con ciò che noi 
quotidianamente vogliamo trasferire, 
è comunicare senza le parole ma 
utilizzando i materiali, le forme ed i 
colori.
Al centro dello spazio, la persona e 
la sua creatività, con Sculptures Jeux 
ognuno di noi può esprimere il meglio 
di sé stesso. 

Sculptures Jeux is about playing 
with spaces, it’s about making the 
home lively and transformable, it’s 
about designing our own tailor-made 
clothes,  it’s about being original by 
bringing colour into our lives through 
the possibility of changing our 
dressing every day. Home is the refuge 
of our affections, the place where we 
experience emotions with the people 
we love.
That’s why the environment around 
us is so important: the furniture is 
a picture of our personality, and it 
becomes one with the feeling we want 
to convey. 
Our living spaces are speechless, but 
they do communicate through the 
use of materials, shapes, and colours. 
Focus is on the person and one’s 
creativity. With Sculptures Jeux we 
can express the best of ourselves.

Sculptures Jeux embraces a green 
concept, using a photovoltaic system 
to support 70% of our production.
All our suppliers of panels and 
woodblocks are FSC certified, and the 
biomass combustion resulting from 
the process   provides heating for our 
offices and workplaces.
The materials we use for our 
production comply with USA rules for 
low emission of formaldehyde. 
Each Sculptures Jeux product is CARB-
type-2 compliant and EPA TSCA title 
IV certified. 
Our furnishing accessories are not 
meant for just one specific place 
or purpose but can be configured 
according to diverse needs: they are 
continuously reinvented, and they 
resist over time. Their durability is the 
tangible sign of sustainability.

Scultures Jeux c’est jouer avec les 
espaces, c’est rendre la maison vivante 
et transformable, c’est créer notre 
propre vêtement sur-mesure, c’est être 
originaux en apportant de la couleur 
dans nos vies avec la possibilité de 
changer ce vêtement chaque jour. 
La maison est le refuge de nos 
sentiments, un lieu où nous vivons des 
émotions avec les personnes que nous 
aimons.
Ainsi, l’espace qui nous entoure prend 
de l’importance, le mobilier suit notre 
personnalité, il fait corps avec ce que 
nous voulons transmettre au quotidien, 
c’est communiquer sans dire un mot 
mais en utilisant des matières, des 
formes et des couleurs.
Au centre de l’espace, la personne et sa 
créativité, avec Sculptures Jeux chacun 
d’entre nous peut exprimer le meilleur 
de lui-même. 

Sculptures Jeux entre dans le 
concept vert, en utilisant un système 
photovoltaïque pour soutenir 70% de 
notre production, tous nos fournisseurs 
de panneaux et massif sont certifiés FSC, 
la combustion de la biomasse résultante 
des opérations chauffe nos bureaux et 
lieux de travail, et la production utilise 
la réglementation USA pour une faible 
émission de formaldéhyde : chaque 
produit est certifié CARB type 2 et EPA 
TSCA titre IV.
Le complément d’ameublement 
Sculptures Jeux ne se limite pas à un 
espace précis, mais se réinvente et 
résiste dans le temps : la durabilité est 
le signe concret du développement 
durable.

Sculptures Jeux bedeutet, mit 
Räumen zu spielen, sie lebendig 
und wandelbar zu machen, es ist 
wie maßgeschneiderte Kleidung, 
die originell ist und Farben in unser 
Leben bringt, indem man sie jeden Tag 
wechselt. 
Unser Haus ist die Schutzhütte für 
unsere Familie, ein Ort, der mit den 
Gefühlen der Menschen erfüllt ist, die 
wir lieben.
Deshalb ist auch die Einrichtung 
besonders wichtig, Möbel, die all 
das zum Ausdruck bringen, was wir 
tagtäglich ausstrahlen und ohne zu 
sprechen, mitteilen, indem wir uns 
über Materialien, Formen und Farben 
ausdrücken.
Im Mittelpunkt des Raumes steht der 
Mensch und seine Kreativität, mit 
Sculptures Jeux kann jeder von uns 
seine Individualität ausdrücken. 

Sculptures Jeux ist Teil des grünen 
Konzepts und verwendet bei 70 % 
des Herstellungsprozesses eine 
Photovoltaikanlage. Sämtliche 
Lieferanten von Paneelen und Blöcken 
sind FSC-zertifiziert. Die überschüssige 
Wärme, die aus der Verbrennung 
der Biomasse entsteht, heizt unsere 
Büros. Arbeitsbereiche und Produktion 
arbeiten nach den Emissionsgesetzen 
der USA bezüglich der niedrigen 
Emission von Formaldehyd: alle 
Produkte sind CARB-Typ 2 und EPA 
TSCA Title IV zertifiziert.
Das Einrichtungsaccessoire Sculptures 
Jeux endet nicht in einem bestimmten 
Raum, sondern erfindet sich täglich neu 
und hält der Zeit stand: Langlebigkeit 
ist ein greifbares Zeichen für 
Nachhaltigkeit.

IT EN FR DE

Sculptures Jeux entra nel concetto 
green, utilizzando un impianto 
fotovoltaico per sostenere il 70% 
della nostra produzione, tutti i nostri  
fornitori di pannelli e masselli sono 
certificati FSC, la combustione della 
biomassa di risulta dalle lavorazioni 
scalda i ns. uffici ed i luoghi di lavoro e 
la produzione utilizza le regole USA per 
la bassa emissione di formaldeide: ogni 
prodotto è certificato CARB type 2 e 
EPA TSCA title IV.

Il complemento d’arredo Sculptures 
Jeux non si esaurisce in uno spazio 
precisato, ma si reinventa e resiste nel 
tempo: la durata è il segno tangibile 
della sostenibilità.

Philosophie
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Mosaico
Design Fernanda Brunoro, 2020

Storage cabinets

Eclettico e vivace, questo mobile 
contenitore si adatta a molteplici 
contesti: all’area living così come 
alIa zona notte. Perfetto anche come 
armadio da destinare agli usi dei più 
piccini. Un unico modulo all’interno del 
quale le ante possono venire combinate, 
le due dimensioni si scambiano a 
seconda delle esigenze e gli schemi 
vengono sovvertiti.

IT

Éclectique et plein de vie, ce meuble-
caisson s’adapte à de multiples contextes: 
au séjour comme à la chambre à coucher. 
Parfait aussi comme armoire pour les 
jeunes enfants. Un module unique à 
l’intérieur duquel les portes peuvent 
être combinées, les deux dimensions 
s’échangent en fonction des exigences et 
les schémas sont bouleversés.

FR

Versatile and dynamic, this storage 
cabinet adapts to a variety of contexts: 
the living area or night area. It is also 
ideal for use as a children’s cupboard. 
It comes as a single unit with a 
combination of available doors. The 
two dimensions can be changed 
according to needs and the layouts can 
be altered.

EN

Dieses eklektische und lebhafte 
Möbelstück passt sich mit seinen 
Fächern verschiedenen Umgebungen 
an: im Wohnzimmer - wie im 
Schlafzimmerbereich. Perfekt auch 
als Schrank für die Bedürfnisse der 
Kleinsten. Ein einziges Modul, in dem die 
Türen kombiniert werden können, die 
beiden Dimensionen abhängig von den 
Bedürfnissen austauschbar sind und alle 
Schemata auf den Kopf gestellt werden. 
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Mosaico
Design Fernanda Brunoro, 2020

Storage cabinets

Data sheet
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Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Korpus / Contenitore	

Wood / Bois / Holz / Legno (V16-V17-V18-V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01...T46)

Base / Gestell / Base

Wood / Bois / Holz / Legno (V16 V17 V18)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato T01..T46

Front panel / Façade / Front / Frontale

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V17, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01..T46)

11
0

44

14048

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T36)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio

For element 184cm

Pour container 184cm

Für element 184cm

Per contenitore da 184cm
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Giralot office mini
Design Stefano Bettio, 2020

Storage cabinets

È un concentrato di funzionalità la 
versione mini di Giralot Office: due 
contenitori solidi e rotanti arricchiti 
da un piano di lavoro estraibile 
arredano lo spazio della casa dedicato 
all’ufficio, nel segno dell’ordine e della 
razionalizzazione. Per trasformare 
anche i più piccoli monolocali in 
laboratori creativi.

IT

The mini version of Giralot Office offers 
a combination of functions: two sturdy 
and rotating containers enhanced 
with a pull-out worktop furnish the 
space in the home dedicated to the 
office to achieve tidiness and good 
organisation. Even the smallest studio 
apartments can therefore be turned 
into creative workshops.

EN

La version mini de Giralot Office est un 
concentré de fonctions: deux caissons 
solides et tournants, auxquels vient 
s’ajouter un plan de travail escamotable, 
meublent l’espace de la maison consacré 
au bureau, sous le signe de l’ordre et 
de la rationalisation. Pour transformer 
même les plus petits studios en ateliers 
de création.

FR

Ein Konzentrat an Zweckmäßigkeit 
stellt die Mini-Version von Giralot 
Office dar: zwei solide und drehbare 
Behälter, die durch eine ausziehbare 
Arbeitsfläche ergänzt werden, richten 
den dem Büro zugedachten Raum der 
Wohnung im Zeichen der Ordnung 
und der Rationalisierung ein. Um auch 
die kleinsten Einzimmerwohnungen in 
Kreativwerkstätten zu verwandeln.
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Giralot office
Design Stefano Bettio, 2020

Storage cabinets

L’iconico Giralot aumenta le sue 
funzionalità e in questa nuova versione 
si fa spazio nel contesto dell’home 
office integrando un piano di appoggio 
estraibile. Restano la praticità funzionale 
e la versatilità d’uso dei capienti ripiani 
girevoli, per tenere sempre sott’occhio 
tutto quello di cui si ha bisogno.

The iconic Giralot with extra functions. 
In this new version, it finds a place 
in the home office context with an 
integrated pull-out top. The functional 
practicality and versatility of its 
spacious swivel shelves remain so you 
can keep everything you need to hand 
at all times.

Le Giralot emblématique augmente 
ses fonctions et se fait une place, dans 
cette nouvelle version, dans le contexte 
du bureau à la maison, en intégrant un 
plan d’appui escamotable. Il conserve la 
commodité fonctionnelle et la flexibilité 
d’utilisation des grandes étagères 
tournantes, pour garder toujours sous 
les yeux tout ce dont on a besoin.

Das kultige Giralot vermehrt seine 
Funktionen und dringt in dieser neuen 
Auslegung, durch eine ausziehbare 
Ablagefläche ergänzt, bis in den Kontext 
des Home Office vor. Dabei bleiben die 
funktionelle Zweckmäßigkeit und die 
Vielseitigkeit bei der Verwendung der 
geräumigen drehbaren Ablagen erhalten, 
um stets alles Notwendige im Blick zu 
haben.

IT

EN FR DE

 G
ira

lo
t o

ffi
ce

 s
to

ra
ge

 c
ab

in
et

 fi
ni

sh
 T

44
, T

34

18 19



G
ira

lo
t o

ffi
ce

 s
to

ra
ge

 c
ab

in
et

 fi
ni

sh
 T

44
, T

34

20 21



Giralot office
Design Stefano Bettio, 2020

Storage cabinets

Data sheetGiralot mini office
Design Stefano Bettio, 2020

Storage cabinets

Data sheet

column

SX - left DX - right

MGLROFFCOMP02SX

MGLROFFCOMP02SX

MGLROFFCOMP02DX

MGLROFFCOMP02DX

76
,3

76
,3

13
8

65

34,5

T  

V  

T  

V  

19

03

13
8

65

 MGLROFFCOMP03SXx

element deph

EXAMPLE

34,5

T  

V  

T  

V  

19

03

13
8

65

 MGLROFFCOMP03SXx

element deph

EXAMPLE

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)
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Giralot Mini
Design Stefano Bettio, 2019

Storage cabinets

Giralot si trasforma e diviene ancor 
più funzionale. La versione mini, 
estremamente versatile, è ideale per 
l’ingresso o per i piccoli spazi. La pratica 
mensola “svuotatasche” suggerisce 
un originale gioco di asimmetrie e 
contrasti con i contenitori girevoli. Per 
un uso creativo e concreto dell’oggetto.

Giralot transforms itself to become 
even more functional. This extremely 
versatile mini version fits perfectly 
into small spaces. With its revolving 
containers, a handy “valet tray” 
shelf suggests an original play of 
asymmetries and contrasts. For a 
creative and concrete use of the 
object.

Giralot se transforme et devient encore 
plus fonctionnel. La version mini, 
extrêmement polyvalente, est idéale 
pour les entrées ou les petits espaces. 
L’étagère “vide poches” pratique suggère 
un jeu original d’asymétries et de 
contrastes avec les caissons tournants. 
Pour une utilisation créative et concrète 
de l’objet.

Giralot verwandelt sich und wird 
noch zweckmäßiger. Die extrem 
vielseitige Mini-Ausführung ist ideal 
für den Eingangsbereich oder beengte 
Räume. Die praktische Ablage zum 
“Taschenausleeren” erzeugt mit den 
drehbaren Behältern ein originelles 
Spiel von Asymmetrien und Kontrasten. 
Für eine kreative und konkrete Nutzung 
des Gegenstands.

IT
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Giralot Mini
Design Stefano Bettio, 2019

Storage cabinets

Data sheet
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Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio M03
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Giralot
Design Stefano Bettio, 2012

Storage cabinets

Lo spazio contiene la forma, che, 
attraverso il movimento, diventa 
comprensibile all’occhio che la 
osserva: l’apparente regolarità 
perfettamente geometrica di Giralot 
può essere sovvertita rivelando il gioco 
asimmetrico dei contenitori mobili che 
lo compongono.

Space contains shapes, which, through 
the movement, become intelligible 
to the eyes that observe them: the 
apparent geometric regularity of 
Giralot can be adapted to reveal an 
asymmetrical arrangement of storage 
units.

L’espace contient la forme, que 
l’observateur appréhende par le 
mouvement: l’apparente régularité 
géométrique de Giralot peut être 
transfigurée grâce au jeu asymétrique 
des caissons mobiles qui le 
composent.

Der Raum enthält die Form, deren 
Funktion für den Betrachter erst durch 
die Drehbewegung erlebbar wird. 
Die offenbar strenge geometrische 
Regelmäßigkeit von Giralot wird 
unvermittelt aufgebrochen durch das 
asymmetrische Spiel der beweglichen 
Container.

IT
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Giralot
Design Stefano Bettio, 2012

Storage cabinets

Data sheet
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Lookin
Design Stefano Bettio, 2015

Storage cabinets

Lookin rappresenta la fusione 
perfetta tra il design più essenziale 
e l’imprescindibile funzionalità di cui 
non possiamo fare a meno.Dietro 
una facciata colorata o a specchio si 
nasconde un comodo vano contenitore, 
una sorta di svuota-tasche a parete. Le 
differenti configurazioni proposte sono 
personalizzabili nei colori e nelle finiture, 
dando vita a geometrie armoniche che 
animano lo spazio abitativo. 

IT

Lookin est comme la fusion parfaite entre 
design pur et fonctionnalité indispensable. 
Derrière une façade colorée ou en miroir 
est caché un compartiment de rangement, 
une sorte de vide poche mural. Les 
différentes configurations proposées 
peuvent être personnalisées en couleurs 
et finitions, donnant vie à d’harmonieuses 
lignes géométriques qui égaient l’espace 
environnant. 

Looking ist die gelungene Verschränkung 
von schnörkellosem Design und 
essentieller Funktionalität. Hinter einer 
farbigen oder mit Spiegel versehenen 
Front verbirgt sich ein handliches 
Aufbewahrungsfach. Die diversen 
Konfigurationen der Container 
können in Farbe und Finish individuell 
zusammengestellt werden und beleben 
so die harmonisch geschwungenen 
Linien. 

Lookin represents the perfect fusion 
between clean-cut design and 
essential functionality which we 
cannot do without. Behind a colored 
frontal or a mirrored-one is concealed 
a handy storage compartment, a sort 
of wall pocket-emptier. The different 
configurations proposed can be 
personalized in color and finish, giving 
life to harmonious geometrical lines 
that liven up the surrounding space.

EN FR DE
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Lookin Lookin
Design Stefano Bettio, 2015 Design Stefano Bettio, 2015

Storage cabinets Storage cabinets

Data sheet Data sheet

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18, V19

Front / Façade / Frontabdeckungen / Frontale 

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T46)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M03)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18, V19

Front / Façade / Frontabdeckungen / Frontale 

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T46)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M03)

12

12
4.

5

41.5

90

41.5

profondità contenitori

mini

maxi
12

12

12

12
4.

5

41.5

90

41.5

profondità contenitori

mini

maxi
12

12
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Abaco
Design Studio Ottone, 2021

Bookcases

Una libreria componibile e autoportante, 
con moduli di dimensioni differenti sia in 
altezza che in larghezza.
Come l’antico strumento di calcolo 
dal quale prende in prestito il nome, 
Abaco può comporsi in tanti modi 
differenti, grazie ai moduli di fianchi e 
ripiani e alla possibilità di aggiungere 
dei contenitori aperti e scorrevoli nei 
quali riporre libri e oggetti. In virtù di 
queste caratteristiche, Abaco consente 
di dare forma ai desideri estetici di chi 
lo ha scelto, ponendosi come uno degli 
elementi d’arredo protagonisti del 
soggiorno.

IT

A modular, self-supporting bookcase, 
comprising modules of different sizes 
in both height and width. 
Like the ancient calculating instrument 
from which it borrows its name, Abaco 
can be configured in many different 
ways, thanks to its side and shelf 
modules and the option of adding 
open sliding containers, where you can 
store books and objects.
With such features, Abaco allows 
those who have chosen it to give 
shape to their aesthetic preferences. 
It becomes a key furnishing element in 
the living room.

EN
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Eine selbsttragende zusammenstellbare 
Bücherwand, mit unterschiedlich langen 
und breiten Modulen.
Wie das antike Rechenbrett (Abakus), 
dem sie ihren Namen verdankt, kann 
die Bücherwand Abaco dank der 
verschiedenen Seitenwand- und 
Regalmodule sowie der Möglichkeit, 
offene und verschiebbare Behälter, in 
denen Bücher und Gegenstände verstaut 
werden können, anzubringen, auf vielfältige 
Art und Weise zusammengestellt werden.
Dank dieser Eigenschaften erfüllt Abaco 
die unterschiedlichsten ästhetischen 
Ansprüche, verleiht ihnen Form und 
wird zu einem echten Protagonisten der 
Wohnzimmereinrichtung.

DE

Une bibliothèque à composer et 
autoporteuse, avec des modules de 
différentes dimensions tant en hauteur 
qu’en largeur.
Comme l’ancien instrument de calcul 
dont elle tire son nom, Abaco (abaque en 
français) peut se comporter de différentes 
manières, grâce à des modules de joues et 
d’étagères, ainsi qu’à la possibilité d’ajouter 
des caissons ouverts et coulissants dans 
lesquels ranger livres et objets.
En vertu de ces caractéristiques, Abaco 
permet de donner forme aux désirs 
esthétiques de la personne qui l’a 
choisie, en devenant l’un des éléments 
d’ameublement phare du séjour.

FR
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Abaco
Design Studio Ottone, 2021

Bookcases

Data sheet

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Side / Panneaulateral / Wange / Fianco

Wood / Bois / Holz / Legno V16 

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

		

Shelf and containers / Étagère et bacs / Ablage und Einsatz / Mensole e contenitori

Wood / Bois / Holz / Legno V16

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Side / Panneaulateral / Wange / Fianco

Wood / Bois / Holz / Legno V16 

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

		

Shelf and containers / Étagère et bacs / Ablage und Einsatz / Mensole e contenitori

Wood / Bois / Holz / Legno V16

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

38

profondità libreria

22
15

2982

950950 950

22
1,5

298,2

95

95

95

38

38

profondità libreria

11
0,

514
7,

5

18
4,

5

11
05

14
75

18
45

2035

635 635 635

203,5

63,5

63,5

63,5

38
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Joint
Design Avio Calandrin, 2012

Bookcases

La leggerezza compositiva caratterizza 
questa libreria, attraverso un gioco di 
semplici incastri. Una volta riempita, 
la struttura, solida nella costruzione, 
“scompare” e la parete appare solcata 
da linee orizzontali e verticali che la 
percorrono.

IT

This bookcase features a light 
compositional structure, achieved 
with simple slots. When full, the 
solid frame “disappears” and the wall 
appears to be crossed by horizontal 
and vertical lines.

EN

La caractéristique principale de cette 
bibliothèque est la légèreté de sa 
composition, avec un jeu d’encastrements 
simples. Une fois remplie, la structure, 
solide dans sa construction, “disparaît” 
et la paroi apparait alors sillonnée de 
lignes horizontales et verticales qui la 
parcourent.

FR

Joint steht für Leichtigkeit, Variabilität 
und Einfachheit. Ist das Regal einmal mit 
Inhalt bestückt, geht die geometrisch-
flächige Ordnung über in ein feines 
horizontal-vertikales, lineares Netz, 
das die rückliegende Wand spielerisch 
rhythmisiert.

DE
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Joint
Design Avio Calandrin, 2012

Bookcases

Data sheet

20
0

215

97

53

107

107

107

43

43

107

107

107

53

43

5343

5397

30

bookcase depth

20
0

215

97

53

107

107

107

43

43

107

107

107

53

43

5343

5397

30

bookcase depth

20
0

215

97

53

107

107

107

43

43

107

107

107

53

43

5343

5397

30

bookcase depth

20
0

197

97

9733

4333

10789

8733

10789

9743 43

30

bookcase depth

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Wood / Bois / Holz / Legno

(V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Wood / Bois / Holz / Legno

(V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)
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Tavolo allungabile dalle linee sinuose, 
che imprimono una leggerezza inedita 
per un oggetto in legno massello. Le 
gambe in essenza di rovere scaldano 
il colore del piano, mentre la purezza 
della forma bilancia l’originale disegno 
arrotondato, che segue l’angolo delle 
prolunghe.

IT

Extendable table with curved edges, 
which gives an unprecedented 
lightness to this solid wooden object. 
The table legs in oak essence highlight 
the colour of the top, while the purity 
of the shape balances the original 
rounded design, which follows the 
angle of the extensions.

EN

Table extensible aux lignes sinueuses, qui 
lui confèrent une légèreté inédite pour un 
objet en bois massif. Les pieds en chêne 
réchauffent la couleur du plateau, tandis 
que la pureté de la forme équilibre le 
dessin arrondi original, qui suit l’angle des 
rallonges.

FR

Ausziehbarer Tisch mit geschmeidig 
verlaufenden Linien, durch die dieses 
Objekt aus Massivholz überraschend 
leicht wirkt. Die Beine aus Eichenholz 
verleihen der Farbnuance der Tischplatte 
einen warmen Touch, während die 
essentielle Form das ursprünglich 
abgerundete Design ausgleicht, das auch 
die Kanten der Verlängerungen prägt.

DE

Touché
Design Valentina Carretta, 2018
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Touché
Design Valentina Carretta, 2018

Tables

Data sheet

180 > 230 > 280

100

75

180 - 230 - 280
100

75

Fixed Extendale

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16)

Top / Plateau / Platte / Piano

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L51) 

Exclusive Polaris (E04... E06)

Wood / Bois / Holz / Legno (V16)

180 > 230 > 280

100

75

180 - 230 - 280
100

75

Fixed Extendale

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16)

Top / Plateau / Platte / Piano

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L51) 

Exclusive Polaris (E04... E06)

Wood / Bois / Holz / Legno (V16)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16)

Top / Plateau / Platte / Piano

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)

Exclusive Polaris (E04... E06)

Wood / Bois / Holz / Legno (V16)

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16)

Top / Plateau / Platte / Piano

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)

Exclusive Polaris (E04... E06)

Wood / Bois / Holz / Legno (V16)
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Gem
Design Valentina Carretta, 2015

Gem, tavolo caratterizzato da una 
silhouette all’apparenza semplice 
ma espressiva. Le linee sensuali e 
armoniche delle gambe si uniscono al 
tronco centrale attraverso innesti solidi 
ma invisibili che danno robustezza alla 
struttura. 

IT

Tables

Gem, table characterized by a 
silhouette apparently simple 
but expressive. The sensual and 
harmonious line of the legs bind with 
the central trunk by means of solid yet 
invisible joints.

EN

Gem, table caractérisée par une silhouette 
épurée et originale. Le profil arrondi 
et harmonieux des pieds est relié à la 
traverse centrale par des inserts solides 
mais invisibles.

FR

Gem, ein Tisch, charakterisiert durch 
eine klare und gleichzeitig expressive 
Silhouette. Die sinnlichen und 
harmonischen Linien der Füsse führen 
zum Zentraltravers, an welchem diese 
durch eine gefügte, jedoch unsichtbare 
Holzerbindung fixiert werden. 
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Gem
Design Valentina Carretta, 2015

Tables

Data sheet

6

0,
8

2,
1

220

75

100

Top detail (cm)

6

0,
8

2,
1

220

75

100

Top detail (cm)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16)

Top / Plateau / Platte / Piano

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)

Exclusive Polaris (E04... E06)

Wood / Bois / Holz / Legno (V16)

8180



Section
Design Stefano Bettio, 2012

Tables

Nature is often a source of inspiration 
for design: in the Section table, 
irregular slots in the top allow the 
extensions to be concealed, when 
present, perfectly integrating with the 
frame.

EN

La Nature est souvent source d’inspiration 
pour le design: dans la table Section le jeu 
d’entailles irrégulières du plateau permet 
d’ajouter discrètement les rallonges, 
sans ligne de jonction trop visible, elles 
s’intégrent parfaitement à l’ensemble.

FR

Oft ist die Natur eine inspirierende Quelle 
für Design. Beim Tisch Section ermöglicht 
das Zusammensiel der ungleichen Flächen 
und die querverlaufenden Schnitte ein 
nahtloses und unsichtbares Einfügen der 
Verlängerungsteile.
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La Natura è spesso fonte d’ispirazione 
per il design: nel tavolo Section il 
gioco di tagli irregolari del piano 
permette alle prolunghe, una volta 
aggiunte, di mimetizzarsi, integrandosi 
perfettamente con la struttura.

IT
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Section
Design Stefano Bettio, 2012

Tables

Data sheet

160 - 260 - 300 160 > 210 > 260 
90

90

75 75

Fixed Extendable

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S16, S18, S19)

160 - 260 - 300 160 > 210 > 260 
90

90

75 75

Fixed Extendable

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S16, S18, S19)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno

Top / Plateau / Platte / Piano

Wood / Bois / Holz / Legno 

V16 V18 V19

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno

Top / Plateau / Platte / Piano

Wood / Bois / Holz / Legno 

V16 V18 V19
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Piaf
Design Bernard Vuarnesson, 2014

Il tavolo, protagonista della zona living, 
deve, sempre più, sapersi adattare a 
spazi abitativi di dimensioni ridotte: Piaf 
risponde prontamente a quest’esigenza. 
Caratterizzato da un design essenziale 
ma flessibile, si allunga grazie ad una 
semplice movimentazione delle gambe 
e del piano, all’insegna della convivialità. 

IT

The table, a protagonist of the living 
area, must – every day more – adapt 
itself to ever diminishing dwelling 
spaces. Piaf is the solution to this 
requirement. Characterized by an 
essential and flexible design, it extends 
itself by the simple movement of the 
legs and top, a sign of conviviality.

EN

La table, un protagoniste de l’espace 
de vie, doit chaque jour un peu plus 
s’adapter à des habitations de plus en 
plus petites. Piaf est la solution à ce 
problème. Caractérisée par un design 
essentiel et flexible, elle s’agrandit par 
le simple mouvement des pieds et du 
plateau, un signe de convivialité. 

FR

Der Tisch, ein Hauptakteur der 
Innenausstattung, muss sich – und dies 
in vermehrtem Mass – an wechselnde 
Bedürfnisse und kleinere Wohnflächen 
anpassen können. Piaf ist die passende 
Antwort auf diese Anforderungen. 

DE
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Piaf
Design Bernard Vuarnesson, 2014

Tables

Data sheet

80 160

7376

80
80

Close Open

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S17, S18)

Top / Plateau / Platte / Piano

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V17, V18) 

Exclusive Polaris (E04... E06)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S17, S18)

Top / Plateau / Platte / Piano

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V17, V18) 

Exclusive Polaris (E04...E06)

94 95



Papillon consolle
Design Bernard Vuarnesson, 2001

Versatile e poliedrica, Papillon nasce 
come consolle ma, a seconda delle 
necessità del momento, si trasforma 
facilmente in tavolo o scrivania, grazie 
all’integrarsi delle movimentazioni di 
gambe e piano: perché l’evoluzione non 
è mai prigioniera della stessa forma.

Versatile and polyedric. Papillon is the 
concrete example of how evolution can 
never be confined always to the same 
form. Conceived as a console, it can 
easily transform itself into a table or 
writing desk, thanks to the integrated 
movements of legs and top, according 
to the needs of the moment.

Polyvalente et multiforme, Papillon naît 
comme console mais, selon la nécessité 
du moment, elle se transforme facilement 
en table ou bureau, grâce à l’intégration 
des mouvements des pieds et du plateau: 
car l’évolution n’est jamais prisonnière de 
la même forme.

Universell und praktisch: durch die 
intelligente Faltung der Tischplatte 
wird aus einer geringen Konsolentiefe 
ein patenter Schreibplatz wie auch ein 
idealer Ess- und Arbeitstisch. Für das 
Appartement, die Seniorenwohnung, das 
Arbeitszimmer oder den Korridor.

IT

EN FR DE

Consolle - Tables
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Papillon consolle
Design Bernard Vuarnesson, 2001

Consolle - Tables

Data sheet

95>150
95>150

76 73

31
95

Close Open

Pa
pi

llo
n 

co
ns

ol
le

 ta
bl

e 
fin

is
h 

V1
6

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S17, S18)

Top / Plateau / Platte / Piano

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V17, V18) 

100 101



Ibetta collection
Design Stefano Bettio, 2018

Seats

Le linee semplici ed eleganti di Ibetta 
disegnano un’agile sedia impilabile. Tre 
essenze disponibili, combinabili a due 
differenti strutture in metallo (con o 
senza braccioli), consentono di giocare 
con gli spazi, tramite variazioni leggere, 
quasi impercettibili.

IT

Ibetta’s design with simple and 
elegant lines results in it being an agile 
stackable chair. Three essences are 
available, which can be combined with 
two different metal structures (with or 
without armrests), which allow you to 
play with the spaces, through slight, 
almost imperceptible variations.

EN

Les lignes simples et élégantes d’Ibetta 
dessinent une chaise empilable agile. Les 
trois essences disponibles, pouvant être 
associées à deux différentes structures 
en métal (avec ou sans accoudoirs), 
permettent de jouer avec les espaces, 
à travers de légères variations, presque 
imperceptibles.

FR

Die einfachen und eleganten Linien 
von Ibetta umreißen einen spritzigen, 
stapelbaren Stuhl. Er ist in drei 
verschiedenen Holzarten erhältlich, 
die jeweils mit zwei verschiedenen 
Metallstrukturen kombiniert werden 
können (mit oder ohne Armlehnen), 
sodass er durch leichte, nahezu 
unmerkliche Variationen in jedem 
Ambiente entsprechend in Szene gesetzt 
werden kann.
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Ibetta collection
Design Stefano Bettio, 2018

Seats

Data sheet

48.8

49.9
78

.4

43

4.8 kg

46
.2

66

5.8 kg

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V16, V17, V19)

90 10
0

6 kg

65 75

46
46

48 48

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V16, V17, V19)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Powder coated metal / Métal powder-coated

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a polveri

Wood / Bois / Holz / Legno (V16 V17 V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01 T46)

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60 minimum 30 pieces)

Powder coated metal / Métal powder-coated

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a polveri

Wood / Bois / Holz / Legno  (V16 V17 V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01 T46)

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60 minimum 30 pieces)

CATAS certification
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Alpha
Design Bernard Vuarnesson, 2009

Seats

Alpha is the first letter of the alphabet, 
it represents a return to the shape that 
expresses function. Its two parts, the 
seat and the back, easily slot together 
with a finger-joint system.

Alpha est  la première lettre de 
l’alphabet, un retour à la forme qui 
exprime la fonction. Composé de 
deux parties, l’assise et le dossier se 
relient simplement en une jonction par 
peigne.

Alpha ist die erste Buchstaben des 
Alphabets, eine Rückbesinnung darauf, 
dass Funktion sich in ihrer einfachsten 
Form manifestiert. Alpha besteht aus 
nur zwei Teilen, wobei der Sitz- und 
der Rückenteil mit einer Keilverzinkung 
verbunden werden.

Alpha è la prima lettera dell’alfabeto, 
rappresenta un ritorno alla forma 
che esprime la funzione. Composta 
da due parti, la seduta e lo schienale 
si innestano semplicemente tra loro 
grazie al giunto a pettine.

IT

EN FR DE
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Alpha
Design Bernard Vuarnesson, 2009

Seats

Data sheet

Finishes
Finitions
Ausführungen
Finiture

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato 
(T01... T36)

45

80

46

4.5 kg

46
.6

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato

(T01... T46)

CATAS certification

116 117



Un tavolino disponibile sia in forma 
tonda che ovale, con un vano 
contenitore in legno massello, decorato 
con un motivo a pois che richiama lo 
stile tanto amato dalle passerelle del 
fashion negli anni ’50 e ’60: una fantasia 
e uno stile senza tempo, a metà strada 
tra il vintage e il moderno.
I tavolini Pois sono ideali per ogni tipo di 
soggiorno, sia questo caratterizzato da 
uno stile classico oppure composto da 
geometrie e forme essenziali.

IT

A low table available in a round or 
oval shape, with a solid wood storage 
compartment, embellished with a 
polka dot pattern that recalls the style 
that was so popular on the fashion 
catwalks of the 1950s and 1960s: 
timeless fantasy and style, somewhere 
between vintage and modern.
Pois low tables are ideal for all types of 
living room, either featuring a classic 
style or comprising geometric lines and 
essential shapes.

EN

Pois
Design Valeria Milan, 2021

Side tables
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Une table basse disponible aussi bien 
dans une forme ronde qu’ovale, avec 
un compartiment de rangement en 
bois massif, ornée d’un motif à pois 
qui rappelle le style tant aimé des 
passerelles de la mode des années 50 
et 60 : un dessin et un style intemporels, 
à mi-chemin entre vintage et moderne.
Les tables basses Pois sont parfaites 
pour tous les types de séjour, qu’il soit 
caractérisé par un style classique ou 
composé de géométries et de formes 
épurées.

FR

Ein sowohl in runder als auch in ovaler 
Ausführung erhältlicher kleiner Tisch, 
mit Behälterfach aus Massivholz, 
verziert mit einem Punktmotiv, das an 
den in den 50er und 60er Jahren des 
20. Jahrhunderts so beliebten Modestil 
erinnert: ein Muster und ein Stil, die 
ganz einfach zeitlos sind, auf halbem 
Weg zwischen Vintage und Moderne.
Die Tischchen der Linie Pois sind ideal 
für jedes Wohnzimmer, gleichgültig ob 
dort ein eher klassischer Stil vorherrscht 
oder ob minimalistische, geometrische 
Formen den Ton angeben.

DE
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Pois
Design Valeria Milan, 2021

Side tables

Data sheet

Ø 70 Ø 70

50 41

A
B A

B

50

41

A
AB

B

70 7050 50

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Legs / Pieds / Beine / Gambe

Powder coated metal / Métal powder-coated

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a polveri

Structure / Gestell / Struttura

Wood / Bois / Holz / Legno S16 S17 S18

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)

126 127



Pico
Design Barazzuol / Malisan, 2012-2019

Side tables

Le forme geometriche giocano con 
lo spazio in movimento, accolgono, 
abbracciano, si legano tra loro e 
interagiscono con ciò che le circonda. 
Il triangolo sostiene il cerchio, 
incrociando elegantemente le gambe 
a creare l’unità nell’insieme armonioso 
dei tavolini Pico.

IT

Geometric shapes form an interplay 
with moving space. They welcome, 
embrace and blend together, 
interacting with the surroundings. A 
triangle supports a circle, elegantly 
crossing the legs to create a 
harmonious composition of Pico 
tables.

EN

Les formes géométriques jouent avec 
l’espace en mouvement, accueillent, se 
font écho entre elles et interagissent 
avec ce qui les entoure. Le triangle 
soutient le cercle grâce à l’élégant 
croisement des pieds donnant une 
unité harmonieuse à l’ensemble des 
petites tables Pico.

FR

Die geometrischen Formen interagieren 
spielerisch mit Ihrer Umgebung: 
umrahmen, umfassen diese und 
verbinden sich organisch mit den 
wechselnden Situationen. Das Dreieck 
stützt den Kreis, überkreuzt elegant die 
Beine und bildet so eine harmonische 
Einheit.
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Pico
Design Barazzuol / Malisan, 2012-2019

Side tables

Data sheet

45

 Ø 50

 Ø 60

40

 Ø 70

30

A B C

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S16, S18, S19)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T36)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S16, S18, S19)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Wood / Bois / Holz / Legno (V16 V18 V19)

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)
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Par3
Design Bernard Vuarnesson, 2009

Side tables

Percepire gli oggetti come estensione 
multiforme di una singola idea, in un 
gioco di piani mobili che, rovesciati, 
diventano comodi vassoi. Par3 è 
eclettico interprete di ogni stanza: 
leggero e pratico da spostare, si 
trasforma in un comodo arredo per la 
camera da letto, in un tavolino per il 
soggiorno o in un mobile d’appoggio 
per piccoli spazi.

IT

Objet perception as multiform 
extension of a single idea, with tops 
removable as a game, and if turned up 
side down, a tray-top appears. Par3 
could be placed in different rooms: 
useful and light, right to be used in the 
bedroom, living room as low table or 
as a support for small environment.

Percevoir les objets comme extension 
multiforme d’une idée singulière, dans 
un jeu de plateaux mobiles qui, inversés, 
deviennent de pratiques plateaux de 
services. Par3 est l’éclectique interprète 
de chaque pièce: léger et pratique à 
déplacer, il se transforme en un meuble 
pratique pour la chambre à coucher, 
en une table basse pour le salon ou 
un meuble d’appoint pour les petits 
espaces.

Par3. Einstieg in eine wunderbare 
Welt von universellen kleinen Tischen. 
Drei verschiebbare Wendeplatten, die 
Unterseite als Tablettzug für die kleinen 
flachen Dinge jeder Persönlichkeit. 
Ein massiver Holzrahmen umfasst die 
verschiebbaren laminierten Platten, die 
mit Hilfe der umfangreichen Sculptures-
Jeux Palette jede gestalterische Freiheit 
lässt.

EN FR DE
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Par3
Design Bernard Vuarnesson, 2009

Side tables

Data sheet

52.5 52.5

40

105 105

40

Par3 - palette
Design Bernard Vuarnesson, 2009

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S01, S02, S03, S07, S08, S16, S17, S18, S19)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L51)
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Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S01, S02, S03, S07, S08, S16, S17, S18, S19)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... T60)
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Mini Par4
Design Bernard Vuarnesson, 2010

Side tables

Gli oggetti sono protagonisti di gusti 
eterogenei e multiformi: con Mini 
Par4 cambiare forma o colore è facile 
come un gioco. Il tavolino germoglia 
e si trasforma con un semplice gesto, 
per incontrare le esigenze e lo stile 
dell’ambiente in cui vive.

IT

Mini Par4 is able to change finishes and 
colours as a game. The table changes 
very easily just with a touch, to meet 
the environment needs and style.

EN

Les objets sont protagonistes des goûts 
hétérogènes et multiformes: avec Mini 
Par4 changer de formes ou de couleurs 
est facile comme un jeu. La table basse 
germe et se transforme en un simple 
geste, pour rencontrer les exigences et 
le style d’environnement dans lequel on 
vit.

FR

Der kleine Bruder zum großen Par4. 
Allein – als Beistelltisch, zu zweit 
nebeneinander, über Eck – zu dritt. 
Leicht und patent, mit vier beidseitig 
laminierten Wendeplatten. Praktisch, 
elegant und zeitlos.
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Par4
Design Bernard Vuarnesson, 1984

Side tables

Il tavolino Par4 si trasforma nella forma 
e nelle funzioni in un gioco estetico che 
cambia la distribuzione dello spazio. 

IT

The Par4 coffee table could be turned 
in to different forms and functions. This 
aesthetics game will change as the 
same time as the environment space. 

EN

La table basse Par4 se transforme dans 
la forme et dans les fonctions en un jeu 
esthétique qui change la distribution de 
l’espace. 

FR

Par4. Ein junger Klassiker mit zeitlosem 
Flair. Zurückhaltend und klar. Praktisch und 
patent. Die massiven Holzgestelle führen 
vier Wendeplatten auf Zahnleisten; auf 
gleicher Höhe eingeschoben, verdoppelt 
sich die Grundfläche für den Besuch oder 
die kleine Familie.
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Mini Par4 Par4
Design Bernard Vuarnesson, 2010 Design Bernard Vuarnesson, 1984

Side tables Side tables

Data sheetData sheet

52.5 52.5

40

105 105

40

MiniPar4 - palette
Design Bernard Vuarnesson, 2010 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S01, S02, S03, S07, S08, S16, S17, S18, S19)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L51)

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V01, V02, V03, V07, V08, V16, V17, V18, V19)

70 70

40

140 140

40

Par4 - palette
Design Bernard Vuarnesson, 1984 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S01, S02, S03, S07, S08, S16, S17, S18, S19)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L51)

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V01, V02, V03, V07, V08, V16, V17, V18, V19)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S01, S02, S03, S07, S08, S16, S17, S18, S19)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... T60)

Wood / Bois / Holz / Legno

(V01, V02, V03, V07, V08, V16, V17, V18, V19)

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S01, S02, S03, S07, S08, S16, S17, S18, S19)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)

Wood / Bois / Holz / Legno

(V01, V02, V03, V07, V08, V16, V17, V18, V19)

150 151



Hexa
Design Bernard Vuarnesson, 1987

Side tables

Hexa è un mobile-gioco, pensato 
soprattutto per i più piccoli, che 
necessitano di molti piani d’appoggio, 
ma utilizzabile in molteplici contesti 
e con diverse possibilità funzionali. 
Più che un tavolino a 6 scomparti, è 
l’esempio visivo di una suggestione 
colorata, come la fantasia.

IT

To perceive the objects as a multiform 
extension of a single idea, in a play of 
movable tops which, inverted, become 
handy trays. Respectively with six tops, 
Hexa are eclectic interpreters of each 
room.

EN

Hexa est un meuble-jeu, pensé surtout 
pour les plus petits, qui nécessitent 
de plusieurs plateaux d’appui, 
mais utilisables dans de multiples 
contextes et avec diverses possibilités 
fonctionnelles. Plus qu’une table basse à 
6 compartiments, c’est l’exemple visuel 
d’une suggestion colorée, comme la 
fantaisie.

FR

Hexa bringt frischen Wind in das junge 
Wohnen! Die erste Wohnung, die 
Ferienwohnung, das Kinderzimmer–
ein schlanker Couchtisch mit sechs 
Wendeplatten, die Rückseite als Tablett 
gestaltet ist Ablagefläche, Platz für 
das Sammelsurium jeder glücklichen 
Familie.
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Hexa
Design Bernard Vuarnesson, 1987

Side tables

Data sheet

105 157.552.5
105

40 40

Hexa - palette
Design Bernard Vuarnesson, 1987 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S01, S02, S03, S07, S08, S16, S17, S18, S19)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L51)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S01, S02, S03, S07, S08, S16, S17, S18, S19)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)
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Tetra
Design Bernard Vuarnesson, 1983

Side tables

Un gioco estetico di superfici delinea 
la caratteristica di Tetra, il tavolino 
composto da quattro piani reversibili 
che con un semplice gesto possono 
trasformarsi in pratici vassoi. Il piano 
superiore lavorato con motivo a griglia, 
sfida la staticità dei tavolini tradizionali.

IT

Tetra is an esthetic game of surface, 
composed of four reversible tops 
that can be used as tray-top at any 
moment. The upper part consist of a 
grating wood top, which challenge the 
traditional low table stillness.

Un jeu esthétique de surfaces expose 
les caractéristiques de Tetra, la table 
basse composée de quatre plateaux 
réversibles, un simple geste permet 
ainsi de les transformer en plateaux de 
services. Le plateau supérieur travaillé 
avec un motif à grille, défit le côté statique 
des tables basses traditionnelles.

Ein Hauch japanischer Wohnkultur 
umgibt diesen feinsinnigen Beistelltisch 
mit vier Wendeplatten, die gleichwohl 
als heraus-ziehbare Tablettzüge 
genutzt werden können. Die zeitlose 
Grätingplatte aus massivem Holz gibt 
den reizvollen Blick frei auf darunter 
liegende Objekte der ersten Ebene. Eine 
klare Glasplatte auf den Grätings schützt 
vor Staub.
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Tetra
Design Bernard Vuarnesson, 1983

Side tables

Data sheet

58.5 58.5
117

117

31 31

Tetra
Design Bernard Vuarnesson, 1983 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S01, S03, S07)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L51)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S01, S03, S07)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)
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Workin
Design Valentina Carretta, 2015

Secrétaire

Con la sua grazia, nell’accostamento 
dei materiali e dei colori Workin è uno 
stato concepito come spazio di lavoro 
compatto. Materiali di alta qualità 
sottolineano il fascino decorativo di 
questa piccola scrivania, dove l’eleganza 
è data dal contrasto tra le linee rigorose 
del guscio esterno e le morbide curve 
dei piani d’appoggio.

With its neatness in combining the 
materials and colors, Workin has been 
conceived as a compact working 
space. High quality materials underline 
the decorative charm of this small 
writing desk, where elegance is given 
from the contrast of the rigorous lines 
of the external shell and the smooth 
curves of the tops.

Combinant les matérieux et les 
couleurs avec finesse, Workin a été 
conçu comme un espace de travail 
compact. Les matériaux de grandes 
qualités soulignent le charme décoratif 
de ce petit secrétaire, dont l’élégence 
vient du contraste entre les lignes 
rigoureuses du caisson et les angles 
arrondis du plateaux.

Als Zusammenspiel einer klaren 
Formensprache, unterschiedlichen 
Materialien und einer breiten Farbpalette 
wurde Workin als kompakter Arbeitsplatz 
konzipiert. Hochwertige Materialien und 
eine sorgfältige Verarbeitung betonen 
diese Charaktereigenschaften. Seine 
Eleganz ergibt sich aus der spielerischen 
Kombination des geradlinigen Korpus’ 
mit den weichen Kurven der Schreib- 
und Ablageflächen.

IT
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Workin mini
Design Valentina Carretta, 2015

Il secretaire in formato mini capace di 
adattarsi ai piccoli spazi: una soluzione 
organizzativa originale che crea nuove 
superfici d’uso sfruttando le pareti 
verticali. Estremamente curato nella 
sua rigorosa semplicità, questo oggetto 
dai colori delicati e i materiali pregiati è 
un connubio di funzionalità e eleganza 
contemporanee.

The secretaire in mini format suitably 
adapts to small spaces: an original 
organizational solution that creates 
new surfaces that can be used 
making the most of the vertical walls. 
Rigorously simple and yet made with 
maximum care for detail, this piece of 
delicate colors and valuable materials 
is a perfect union of contemporary 
function and elegance.

La version mini de ce secrétaire s’adapte 
aux petits espaces: une solution 
originale pour organiser et optimiser 
votre intérieur. Ce modèle épuré aux 
détails soignés est l’union parfaite entre 
élégance et fonction grâce aux couleurs 
délicates et aux matériaux de qualité.

Dieser kleinformatige Wandsekretär 
ist zugeschnitten auf kleine Räume. Er 
kreiert auf originelle Weise zusätzliche 
horizontale Organisationsflächen aus 
der Aus der nicht nutzbaren Vertikale 
der Wände. Er ist gradlinig einfach, mit 
Liebe zum Detail gearbeitet und eine 
elegante Umsetzung des Prinzips, form 
follows function’.

IT
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Workin mini fix
Design Valentina Carretta, 2020

Secrétaire

Il più pratico dei secrétaire da parete 
nella sua versione fissa: sempre 
aperto, sempre disponibile. Multiuso 
e multifunzione, è pensato per i piccoli 
spazi, i corridoi, per rendere ancora più 
efficiente l’home office. Con le sue linee 
pulite e senza tempo, rappresenta un 
alleato nello smart working e un invito 
allo smart thinking.

The most practical wall-mounted 
secretaire in a fixed version: always 
open, always ready for use. Multi-
purpose and multi-functional, it 
is designed for small spaces and 
corridors in order to make the home 
office even more efficient. With its 
clear-cut and timeless lines, it is 
useful when working from home and 
encourages smart thinking.

Le plus pratique des secrétaires muraux 
dans sa version fixe: toujours ouvert, 
toujours disponible. Multiusage et 
multifonction, il est pensé pour les 
petits espaces, les couloirs, pour 
rendre le bureau à la maison encore 
plus efficace. Avec ses lignes épurées 
et intemporelles, il représente un allié 
pour le télétravail et une invitation à 
penser intelligemment.

Der praktischste unter den 
Wandsekretären in seiner festen 
Ausführung: immer geöffnet, immer 
bereit. Vielseitig und multifunktionell 
und daher für kleine Winkel bzw. Flure 
gedacht, um das Home Office noch 
effizienter zu gestalten. Mit seinen 
sauberen und zeitlosen Linien stellt 
er einen Verbündeten beim Smart 
working und eine Aufforderung zum 
Smart thinking dar.

IT
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Workin desk
Design Valentina Carretta, 2020

L’alternativa intelligente e salvaspazio 
alla classica scrivania. 
Una postazione operativa ultra 
compatta, pensata per creare, 
comporre, sostenere. Parte integrante 
della famiglia Workin, della quale 
conserva l’aspetto solido e le linee 
morbide, funge da protagonista in 
questa proposta stand-alone. 

The smart, space-saving alternative 
to a classic desk. An ultra-compact 
workstation, designed for creating, 
organising and supporting. An integral 
part of the Workin family, with the 
same sturdy appearance and soft lines, 
in this stand-alone solution it plays a 
leading role. 

L’alternative intelligente et gain de place 
à la table de bureau classique. Un poste 
opérationnel ultracompact, pensé pour 
créer, composer et soutenir. Faisant 
partie intégrante de la famille Workin, 
dont il conserve l’aspect solide et les 
lignes douces, il est la vedette de cette 
proposition autonome. 

Die intelligente und platzsparende 
Alternative zum klassischen 
Schreibtisch. Ein ultrakompakter 
Arbeitsplatz, dazu gedacht, zu 
kreieren, zusammenzustellen und zu 
unterstützen. Als fester Bestandteil 
der Familie Workin, deren solides 
Erscheinungsbild und weiche Linien 
er beibehält, fungiert er in dieser 
freistehenden Ausführung als 
Schwerpunkt. 

IT
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Workin desk
Design Valentina Carretta, 2020

Writing-desk

Data sheet

Workin mini fisso
Design Valentina Carretta, 2020

Secrétaire

Data sheet

Workin mini
Design Valentina Carretta, 2015

Secrétaire

Data sheet

Workin
Design Valentina Carretta, 2015

Secrétaire

Data sheet

26

36

12
6

113

Workin
Design Valentina Carretta, 2015

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16)

Cabinet / Caisson / Korpus / Contenitore

Wood / Bois / Holz / Legno (V16)

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T36)

Exclusive Polaris (E04... E06)

82

36

55
.5

113 26

82

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Workin Mini
Design Valentina Carretta, 2015

Cabinet / Caisson / Korpus / Contenitore

Wood / Bois / Holz / Legno (V16)

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T36)

Exclusive Polaris (E04... E06)

21.5

34

49

75

70

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Cabinet / Caisson / Korpus / Contenitore

Wood / Bois / Holz / Legno (V16)

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T36)

Exclusive Polaris (E04... E06)

23.3

49

75

50

Workin Mini Fisso
Design Valentina Carretta, 2020

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Cabinet / Caisson / Korpus / Contenitore

Wood / Bois / Holz / Legno (V16)

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T36)

Exclusive Polaris (E04... E06)

39.5

73

112.8 45

Workin Desk
Design Valentina Carretta, 2020

Finishes
Finitions
Ausführungen
Finiture 

Finishes
Finitions
Ausführungen
Finiture 

Finishes
Finitions
Ausführungen

Finiture 

Finishes
Finitions
Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 
Wood / Bois / Holz / Legno (S16)

Cabinet / Caisson / Korpus / Contenitore
Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T46)

Flap-Door inside / Porte interieur / Klappe innenseite / Anta interna  
Exclusive Polaris (E04... E06)

Flap-Door / Porte exterieur / Klappe / Anta 
Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T46)
Wood / Bois / Holz / Legno (V16)

Structure / Gestell / Struttura 
Wood / Bois / Holz / Legno (S16)

Cabinet / Caisson / Korpus / Contenitore
Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T46)

Flap-Door inside / Porte interieur / Klappe innenseite / Anta interna  
Exclusive Polaris (E04... E06)

Flap-Door / Porte exterieur / Klappe / Anta 
Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T46)
Wood / Bois / Holz / Legno (V16)

Structure / Gestell / Struttura
Wood / Bois / Holz / Legno (S16)

Top / Plateau / Platte / Piano
Exclusive Polaris (E04... E06)
Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)
Wood / Bois / Holz / Legno (V16)

Cabinet / Caisson / Korpus / Contenitore
Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Top / Plateau / Platte / Piano
Exclusive Polaris (E04... E06)
Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)
Wood / Bois / Holz / Legno (V16)
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LeBar
Design Bernard Vuarnesson, 2017

Food-and-beverage trolley

Carrello da sala, che attraverso un gioco 
di piani scorrevoli e fissi, può aumentare 
la propria capienza a seconda 
delle esigenze. Dalle linee pulite e 
accessoriabile di porta - bottiglie, LeBar 
racchiude nell’essenza del suo utilizzo 
funzionalità ed eleganza.

IT

A dining room trolley, which through 
a play of sliding and fixed tops, can 
increase its capacity as required. Its 
design is linear and it can be fitted with 
a bottle - holder. LeBar encapsulates in 
the essence of its use, functionality and 
elegance.

Une desserte qui, grâce au jeu de 
plateaux fixes et coulissants, peut 
s’adapter à vos besoins. Son design est 
linéaire et il peut être équipé d’un porte-
bouteille. LeBar est à la fois fonctionnel 
et élégant.

Einem Servierwagen, der sich aufgrund 
seiner diversen fixen und schiebbaren 
Ebenen den aktuellen Bedürfnissen 
anpassen lässt. Er kann mit einem 
Flaschenhalter bestückt werden 
und vereint in sich klare Formen, 
Funktionalität und Eleganz.
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LeBar
Design Bernard Vuarnesson, 2017

Food-and-beverage trolley

Data sheet

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S01, S02, S03, S07, S08, S16, S17, S18, S19)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L51)

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V01, V02, V03, V07, V08, V16, V17, V18, V19)

52,5 52,5

10
4

10
4

105
105

LeBar

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S07, S08, S16, S17, S18)

Tops / Plateaux / Platten / Piani

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)

(V07, V08, V16, V17, V18)

182 183



Flap
Design Avio Calandrin, 2013

Shelfs

L’efficace integrazione tra la purezza 
geometrica del profilo e la funzionalità 
eleva la qualità visiva della mensola Flap. 
Pur rimanendo elegantemente lineare, 
nasconde un comodo vano contenitore, 
una sorta di svuota tasche a scomparsa 
per i piccoli oggetti che solitamente si 
disperdono ovunque. 

IT

The efficacious integration between 
the geometrical purity of the profile 
and functionality enhances the visual 
quality of Flap shelf. Even if elegantly 
linear, it conceals a handy container, a 
sort of hidden pocket-emptier for small 
objects otherwise scattered around.

EN

La qualité visuelle de l’étagère Flap 
relève d’une intégration efficace 
entre la pureté géométrique du 
profil et la fonctionnalité. En restant 
intelligemment linéaire, elle cache un 
caisson de rangement très pratique, 
une sorte de vide-poche pour les objets 
qu’on a tendance à perdre. 

FR

Das ungezwungene, natürliche 
Zusammenspiel der klaren 
geometrischen Form mit der 
Funktionalität des Möbels kreiert die 
visuelle Qualität von Flap. Unter der 
eleganten linearen Form verbirgt 
sich ein praktisches Ablagefach für 
alle Dinge, die sonst üblicherweise 
irgendwo verstreut herumliegen.
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Flap
Design Avio Calandrin, 2013

Shelfs

Data sheet

Flap 120
Design Avio Calandrin, 2013

120 / 150 / 180 31

8

28
.5

120 / 150 / 180 31

28
.5

8

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V16, V18, V19)

Drawer / Compartiment / Schublade / Cassetto

Only for length 150 and 180cm

Pour longeur 150 et 180cm

Nur für länge 150 und 180cm

Solo per lunghezza 150 / 180cm

33

33

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V16, V18, V19)

Drawer / Compartiment / Schublade / Cassetto

Only for length 150 and 180cm

Pour longeur 150 et 180cm

Nur für länge 150 und 180cm

Solo per lunghezza 150 e 180cm
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Unit new version
Design Avio Calandrin, 2021

Shelfs

Unit è un sistema modulare di 
contenitori, caratterizzato da un’estetica 
essenziale e leggera.  L’ampia gamma 
di colori ed essenze proposti e la 
lunghezza variabile consentono 
molteplici configurazioni. Utilizzati 
da soli o insieme ad altri divengono 
allo stesso tempo elementi espositivi, 
contenitivi, decorativi.

IT

Unit is a system of modular containers 
characterized by an essential and light 
aesthetic. The ample range of colors 
and finishes proposed and the variable 
lengths available allow multiple 
configurations. Used as a single 
piece or combined with others Unit 
becomes - at the same time - a display, 
storage and decorating element.

EN

Unit est un système de rangements 
modulables caractérisé par une 
esthétique simple. La large gamme de 
couleurs et de finitions proposée et les 
dimensions disponibles permettent de 
multiples configurations. Utilisé seul ou 
combiné avec d’autres, Unit devient – à 
la fois – un présentoir, une étagère et 
un élément de décoration.

FR

Unit ist ein System modularer Container 
mit einem leichten und frischen 
ästhetischen Auftritt. Als Einzelstück 
oder kombiniert mit weiteren Unit’s 
ist dieses System Display, Ablage und 
Dekoration in Einem.
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Unit new version
Design Avio Calandrin, 2021

Shelfs

Data sheet

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18, V19)

Containers / Conteneurs / Wandcontainer / Contenitori 

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

58

1

28

27

Small

1

27

28
115

LargeMedium

1

27

28
86,5
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Burlesque
Design Stefano Bettio, 2021

Mirrors

Gli specchi utilizzati per prepararsi 
agli spettacoli satirici nati nel XIX 
secolo tornano con una nuova identità, 
geometrica e semplice. Questi 
specchi da parete sono disponibili di 
due forme, tonda e rettangolare con 
bordo arrotondato, e sono supportati 
da un elemento in legno massello 
estremamente resistente.
Pensati per conferire un’inedita 
personalità all’ingresso di casa, gli 
specchi Burlesque possono essere 
abbelliti con due appendini, oppure con 
una pratica mensola per appoggiare i 
propri effetti personali.

IT

The mirrors used when preparing 
for 19th century satirical shows are 
back , with a new, geometric and 
simple identity. These wall mirrors 
are available in two shapes, round and 
rectangular, with a rounded edge. They 
are supported by an extremely sturdy 
support in solid wood.
Burlesque mirrors, designed to give 
the entrance to a house original 
personality, can be embellished with 
two hangers, or with a practical shelf, 
where you can put your personal 
belongings.

Les miroirs utilisés pour se préparer aux 
spectacles satiriques nés au XIXe siècle 
reviennent avec une nouvelle identité, 
géométrique et simple. Ces miroirs 
muraux sont disponibles dans deux 
formes, ronde et rectangulaire avec le 
bord arrondi, et sont soutenus par un 
élément en bois massif extrêmement 
résistant.
Pensés pour offrir une personnalité 
inédite à l’entrée du domicile, les miroirs 
Burlesque peuvent être embellis de 
deux patères ou bien d’une console, 
très pratique pour poser les effets 
personnels.

Die Spiegel, die zur Vorbereitung 
der satirischen Schauspiele des 19. 
Jahrhunderts verwendet wurden, kehren 
nun mit einer neuen - geometrischen 
und schlichten - Identität wieder zurück. 
Diese Wandspiegel sind in zwei Formen 
- rund und rechteckig mit abgerundeter 
Kante - erhältlich und werden von einem 
extrem robusten Massivholzelement 
gestützt.
Die Spiegel Burlesque sind 
eigens gedacht, um Dielen und 
Eingangsbereichen einen völlig 
neuartigen Charakter zu verleihen und 
können mit zwei Kleiderhaken bzw. 
mit einem praktischen Regal, auf dem 
persönliche Gegenstände abgelegt 
werden können, versehen werden.
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Burlesque
Design Stefano Bettio, 2021

Mirrors

Data sheet

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S17, S18, S19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M02, M03)

A B C

10
5

62

A B C

10
5

70

41

A B C

10
5

62

A B C

10
5

70

41

10
5

62

10
5 70

41
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Clip
Design Ottone Studio, 2017

Mirrors

Lo specchio che nasce dalle clip 
fermafogli: le forme primarie acquistano 
un nuovo significato proprio grazie 
all’originale fonte di ispirazione, che 
reinterpreta la cornice in legno e 
la trasforma in un complemento 
decorativo essenziale. Non solo uno 
specchio pensato per la sua funzionalità, 
ma anche un raffinato elemento 
accessorio.

IT

The mirror that is born from the paper-
clip: the primary shapes acquire a new 
significance thanks to the original 
source of inspiration, that re-interprets 
the wooden frame and transforms it in 
an essential decorative complement. 
A mirror not only imagined for its 
function but also a refined accessorial 
element.

EN

Le miroir aux formes arrondies (inspiré 
du trombone) réinterprète le cadre en 
bois et le transforme en un complément 
décoratif essentiel. Un miroir non 
seulement imaginé pour sa fonction, 
mais aussi comme accessoire raffiné.

FR

Die Aufhängung dieser Spiegel-Serie 
ist inspiriert von der kklassischen 
Papierklammer und in einer originären, 
der Funktion entsprechenden Form 
interpretiert, ist äusserst dekorativ und 
ein Kleinod in jedem Haushalt.
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Clip Clip
Design Ottone Studio, 2017 Design Ottone Studio, 2017

Mirrors Table Mirrors

Data sheet Data sheet60

45

Clip 60 x 45
Design Ottone Studio, 2017

Ø
 5

5

Ø
 7

5

Clip Ø 55
Design Ottone Studio, 2017

Clip Ø 75
Design Ottone Studio, 2017

Ø
 7

5

Ø
 5

5

60

45

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T36)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M01... M03)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T36)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M01... M03)

Ø
 3

5

6.5

40

30
10

Clip Table
Design Ottone Studio, 2017

Clip Table
Design Ottone Studio, 2017

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18, S19)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M01... M03)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18, S19)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M01... M03)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M02, M03)

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18, S19)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M02, M03)

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M02, M03)

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18, S19)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M02, M03)
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Cabaret
Design Stefano Bettio, 2021

Coat-stands

La Belle Époque è stata un periodo 
di cambiamenti e, soprattutto, 
divertimento. In questa epoca luoghi 
come il Moulin Rouge si riempivano 
quotidianamente proponendo spettacoli 
che non era possibile trovare altrove. È a 
queste atmosfere che si ispira Cabaret, 
un appendiabiti che ricorda quei luoghi 
di festa grazie alle sue geometrie e ai suoi 
colori, aggiungendo al tempo stesso un 
tocco di modernità.
La struttura in massello di questo 
appendiabiti è disponibile in diverse 
finiture, le cui tinte ricordano le sale in 
cui i parigini erano soliti svagarsi.

IT

The Belle Époque was a time of changes 
and, above all, entertainment. In this 
era, places like the Moulin Rouge were 
packed every day, putting on shows 
that could not be found elsewhere. 
Such atmospheres were inspiration 
for Cabaret, a coat stand that recalls 
those festive venues with its shapes 
and colours, not forgetting a touch of 
modernity.
The solid wood structure of this coat 
stand is available in a variety of finishes, 
whereas its colours are reminiscent of 
the halls where Parisians used to hang 
out.

La Belle Époque a été une période 
de changements, et surtout de 
divertissement. À cette époque, des lieux 
comme le Moulin Rouge se remplissaient 
quotidiennement, en proposant des 
spectacles impossibles à voir ailleurs. 
C’est à ces atmosphères que s’inspire 
Cabaret, un porte-manteau qui évoque 
ces lieux de fête grâce à ses géométries 
et à ses couleurs, tout en ajoutant une 
touche de modernité.
La structure en bois massif de ce porte-
manteau est disponible dans plusieurs 
finitions, dont les teintes rappellent les 
salles où les Parisiens avaient l’habitude 
de se détendre.

Die Belle Époque war eine Zeit der 
Veränderungen, aber vor allem auch 
eine Zeit der Vergnügungen. Orte wie 
das Moulin Rouge füllten sich Abend 
um Abend mit Leuten und boten 
Schauspiele und Shows an, die es 
sonst nirgendwo zu sehen gab. Genau 
an diesen Atmosphären inspiriert sich 
Cabaret, ein Kleiderständer, der dank 
seiner geometrischen Formen und 
seiner Farben an diese Vergnügungsorte 
erinnert und zugleich mit einem 
modernen Touch aufwartet.
Die Massivholzstruktur dieses 
Kleiderständers ist in verschiedenen 
Finishes erhältlich, deren Farbtone an 
die an die Pariser Kabarettsäle der Belle 
Époque erinnern.

EN FR DE
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Cabaret
Design Stefano Bettio, 2021

Coat-stands

Data sheet

Cabaret
Design Stefano Bettio, 2021

17
0

Ø 42

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V17, V18)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Shelf / Étagère / Ablage / Mensola

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

220 221



Cabaret

Cosmico 
Design Ottone Studio, 2018

Coat-stands

Appendiabiti disponibile in doppia 
versione: da terra o da parete. Il nome 
rimanda ai dischi personalizzabili, in 
contrasto con la struttura metallica, che 
evocano la figura del cosmo. Cosmico si 
adatta all’estetica di ogni spazio, grazie 
alle finiture in legno, laccato o specchio 
(nella versione grande).

IT

Clothes hanger available in a double 
version: from the ground or fixed 
to the wall. The name refers to the 
customisable discs, in contrast with 
the metal structure, which evoke 
the figure of the cosmos. Cosmico is 
perfect for use in any kind of space, 
thanks to the wood, lacquered or 
mirror finishes (in the large version).

Porte-manteau disponible en double 
version : sur pied ou mural. Le nom 
renvoie aux disques personnalisables, 
contrastant avec la structure métallique, 
qui évoquent la figure du cosmos. 
Cosmico s’adapte à l’esthétique de tout 
espace, grâce à ses finitions en bois, 
laqué ou miroir (dans la grande version).

In zweifacher Ausführung erhältlicher 
Kleiderständer/-haken: als Ständer 
oder für die Wandmontage. Der Name 
verweist auf die individuell gestaltbaren 
Scheiben, die im Gegensatz zur 
Metallstruktur unweigerlich an den 
Kosmos denken lassen. Cosmico 
integriert sich dank seines Holz-, Lack- 
oder Spiegelfinishs (in der großen 
Version) optimal in jedes beliebige 
Ambiente.
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Cosmico Cosmico Wall
Design Ottone Studio, 2018 Design Ottone Studio, 2018

Coat stands Wall coat-hanger

Data sheet Data sheet

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a polveri 

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Discs / Patères / Scheiben / Dischi

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18, S19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M02, M03)

Structure / Gestell / Struttura

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a polveri 

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Discs / Patères / Scheiben / Dischi

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18, S19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato (T01... T46)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M02, M03)

Ø
 2

3

155

Ø
 1

0

Ø
 1

5

10

17
5

Ø 40

Cosmico
Design Ottone Studio, 2018

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Powder coated metal / Métal powder-coated

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a polveri 

Discs / Patères / Scheiben / Dischi

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18, S19)

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T36)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M01... M03)

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Powder coated metal / Métal powder-coated

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a polveri 

Discs / Patères / Scheiben / Dischi

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18, S19)

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato (T01... T36)

Mirror / Miroir / Spiegel / Specchio (M01... M03)

40

34

5

Ø
 1

0

Ø
 1

5

10

Ø
 2

3

15

Cosmico Parete
Design Ottone Studio, 2018
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Hidden
Design Juhana Myllykoski, 2013

Wall clothes-hanger

L’appendiabiti Hidden nasconde la sua 
vocazione compositiva, palesando 
la capacità di fondersi con lo spazio 
circostante: la forma gioca con la 
natura dell’oggetto. Aperto corrisponde 
pienamente alla sua funzione, ma 
le grucce scompaiono quando non 
servono, lasciando spazio a dei quadri 
tridimensionali che colorano la parete.

IT

Clothes-hanger Hidden conceals its 
compositive vocation with its ability 
to merge with the space around it. 
The shape plays with the nature of 
the intended object: open it perfectly 
corresponds to its function but the 
crutches disappear when they are not 
needed looking like a 3-dimensional 
picture giving colour to the wall.

Le porte manteau Hidden dissimule sa 
fonction et apparait comme une sorte 
de boitier énigmatique qui se fond 
dans l’espace qui l’entoure: un jeu de 
forme qui révèle la nature de l’objet. En 
version ouverte, il remplit parfaitement 
sa fonction. Mais quand on le replie les 
patères disparaissent.

Der ‘Kleiderhaken’ Hiddenverheimlicht 
seine Bestimmung und erscheint auf den 
ersten Blick als kunstvolles Wandobjekt. 
Die Gestalt aber wiederspiegelt dessen 
Nutzung, welche sich nach dem Öffnen 
der einzelnen Haken sofort erschliesst.
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Hidden
Design Juhana Myllykoski, 2013

Wall clothes-hanger

Data sheet

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura

Wood / Bois / Halz / Legno

(S11, S12, S13, S15, S16, S18, S19)

12

4,8

20 33

21,5

4,8

20 33

36

4,8

20

33

Small Medium

Large

12

4,8

20 33

21,5

4,8

20 33

36

4,8

20

33
Small Medium

Large

Hidden
Design Juhana Myllykoski, 2013
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7For
Design Stefano Bettio, 2017

System

Un sistema d’arredo modulare, 
completamente personalizzabile 
grazie a infinite combinazioni e finiture. 
Composto da un abaco di elementi 
semplici e versatili, 7For è la chiave 
per superare l’uniformità e creare un 
legame unico, in completa armonia con 
il proprio stile individuale.

IT

A modular furnishing system that can 
be completely personalized thanks 
to infinite combinations and finishes. 
Consisting of an abacus of simple and 
versatile elements, 7For is the key to 
go beyond uniformity and create a 
single link, in total harmony with one’s 
own individual style.

EN

Un système modulable qui peut être 
complètement personnalisé dû à 
l’infinité de combinaisons et de finitions. 
Consistant en un mélange d’éléments 
simples et versatiles, 7For est la clé 
pour dépasser l’uniformité et créer un 
lien unique, en totale harmonie avec 
son propre style.

FR

Ist ein Container-Programm in 
unterschiedlichsten Grössen, frei 
zusammenstellbar in vielfältigen 
Varianten und Materialausführungen 
in den Holarten Eiche, Eiche anthrazit, 
amerikanischem Nussbaum und der 
breiten Farbpalette von Sculptures 
Jeux. Die Container können auf 
Metallgestellen in diversen Grössen 
platziert, an Wandpanellen gehängt 
oder direkt auf die Wand montiert 
werden. Der 7For-Konfigurator ist eine 
praktisches und einfaches Hilfsmittel 
für das Zusammenstellen der Variante 
ihrer Wahl.

DE

7F
or

 s
ys

te
m

 fi
ni

sh
 T

38
, T

42
, V

16

236 237



7F
or

 5
6 

16
8 

48
 B

A
 B

A
 C

A
 s

ys
te

m
 a

nd
 s

tr
uc

tu
re

 fi
ni

sh
 T

08
, T

40

7F
or

 s
ys

te
m

 fi
ni

sh
 T

15
 T

20
 T

25
 

238 239



Sistema7For
7 

Fo
r 2

1 
21

0 
28

 s
ys

te
m

 fi
ni

sh
 T

45
 - 

7 
Fo

r 2
1 

21
0 

28
 s

ys
te

m
 fi

ni
sh

 V
19

, T
34

240 241



7 
Fo

r s
ys

te
m

 fi
ni

sh
 T

46
, T

41
, V

16

242 243



7 
Fo

r s
ys

te
m

 s
ys

te
m

 fi
ni

sh
 V

16

244 245



7 
Fo

r 4
2 

63
 4

2 
C

A
 s

ys
te

m
 fi

ni
sh

 T
42

246 247



7 
Fo

r 4
2 

63
 4

2 
C

A
 s

ys
te

m
 fi

ni
sh

 T
42

7 
Fo

r 4
2 

63
 4

2 
C

A
 s

ys
te

m
 fi

ni
sh

 V
16

, T
39

248 249



7 
Fo

r 8
4 

12
6 

56
 C

A
 s

ys
te

m
 fi

ni
sh

 V
16

, T
39

 +
 S

ru
ct

ur
e

250 251



7F
or

 1
68

 8
4 

42
 G

I B
A

 s
ys

te
m

 fi
ni

sh
 T

43

252 253



7For
Design Stefano Bettio, 2017

System

Data sheet

7F 77 252 56 Kit V16
7F 42 210 56 CE CE GI T42
7F 210 42 42 BA GI BA T38

7F 126 84 42 GI T15
7F 126 63 42 GI T20
7F 126 84 42 GI T25

7F 34 210 4 FP V16
7F 42 84 28 BAGI T46 T41
7F 84 42 28 GI T46

7F 42 210 42 CAGIBA T46 V16

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato

(T01... T46)

Base / Base / Tischfussplatte / Base

Powder coated metal / Métal powder-coated

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a polveri 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato

(T01... T46)

7F 210 42 28 GI V16
7F 168 42 28 GI V16
7F 168 42 28 GI V16
7F 126 42 28 GI V16
7F 84 42 28 GI V16

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato

(T01... T46)

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig Lackiert / Laccato

(T01... T46)

91

21
0

42

28

252
56

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Wood / Bois / Holz / Legno 

(V16, V18, V19)

Lacquer / Laqué / Farbig lackiert / Laccato 

(T01... T36)

Base / Base / Tischfussplatte / Base

Powder coated metal / Métal powder-coated

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a 

polveri 

7For7For

12
6

231

42

84
63

84

7For

42 34

34

42

84

84

42

210

210

210

210

8428

42

42

84 42

7For

210

210

28

168

16
8

168

168
126

84

126

84

42 42 42 42 42

42 42 42 42 42
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Idee Contract
Bar
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Idee Contract
Hotel
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Tavoli
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Nuit Nuit
Design Bernard Vuarnesson, 1989 Design Bernard Vuarnesson, 1989

Side tables Side tables

Come un albero con un tronco e due 
fruttiferi rami, Nuit cresce e si estende 
a diverse altezze, in poliedriche 
composizioni. I due vani, allineati o 
sfalsati, rappresentano lo sviluppo 
di un’idea fruibile in molteplici usi 
domestici.

IT

As a tree with its body and two 
branches, Nuit lifts in different height, 
in a polyhedral composition. The two 
drawers can stay on the same line 
or not anddevelop ideas for multiple 
domestic use.

Comme un arbre avec un tronc et deux 
branches fructifères, Nuit grandit et 
s’étend à diverses hauteurs, dans des 
compositions polyédriques. Les deux 
compartiments, alignés ou décalés, 
représentent le développement d’une 
idée exploitable dans de multiples 
utilisations domestiques.

Nuit – ideal für jedes Appartement, 
den schmalen Flur, als universelles 
Tischchen neben dem Bett. Der von 
Hand in der Höhe stufenlos verstellbare 
Ablagetisch mit einer Schublade und 
einem offenen Ablagefach für das Buch 
vor dem Einschlafen. Formschön und 
hilfreich. Nuit.

EN FR DE

Data sheet

Nuit
Design Bernard Vuarnesson, 1989

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18)

Top / Plateau / Platte / Piano

Exclusive Polaris (E04... E06)

34 34

43 43

73

43

34 34

43

47

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18)

Top / Plateau / Platte / Piano

Exclusive Polaris (E04... E06)

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V18)

306 307



Duetto and Bistro
Design Bernard Vuarnesson, 2004

Tables

Data sheetDuetto and Bistro
Design Bernard Vuarnesson, 2004

Tables

Facili, veloci, multifunzionali, i tavoli 
Duetto e Bistro creano il luogo in 
base alla funzione, rispondendo alle 
esigenze di chi ha spazi ridotti. Il primo 
si trasforma in un tavolino da divano, 
il secondo, invece, in un tavolo alto da 
snack.

IT

Table Duetto and Bistro are easy, 
fast,multifunctional and answer to the 
nowadays needs, where the space 
is getting smaller. Duetto it could be 
transformed on low table and Bistro in 
snack table.

EN

Faciles, rapides, multifonctionnelles, les 
tables Duetto et Bistro créent un lieu 
selon la fonction, répondant aux exigences 
de ceux qui ont des espaces réduits. La 
première se transforme en table basse de 
salon, la deuxième, en une table haute de 
bar/snack.

FR

Bistro: für die zweite Ebene. Der Stehtisch 
beim Empfang, der patente Bartisch, das 
Rednerpult, die Basis für den Beamer, das 
Laptop, das Konzept.

DE

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Base / Base / Tischfussplatte / Base

Stainless / Acier / Edelstahl / Acciaio inox

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno 

(S16, S18)

Top / Plateau / Platte / Piano

Exclusive Polaris (E04... E06)

74

70 70

open

44

70 70

close

Duetto
Design Bernard Vuarnesson, 2004

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture

Base / Base / Tischfussplatte / Base

Stainless / Acier / Edelstahl / Acciaio inox

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18)

Top / Plateau / Platte / Piano

Exclusive Polaris (E04... E06) 

open

Bistro
Design Bernard Vuarnesson, 2004

10
4

70 70

74

close

70 70

Duetto

Duetto

Bistro

Bistro

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Base / Base / Tischfussplatte / Base

Stainless / Acier / Edelstahl / Acciaio inox

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18)

Top / Plateau / Platte / Piano

Exclusive Polaris (E04... E06)

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)

Base / Base / Tischfussplatte / Base

Stainless / Acier / Edelstahl / Acciaio inox

Structure / Gestell / Struttura 

Wood / Bois / Holz / Legno (S16, S18)

Top / Plateau / Platte / Piano

Exclusive Polaris (E04... E06)

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)
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Ibetta Tables collection
Design Design Stefano Bettio, 2018

Tables

Data sheetIbetta Tables collection
Design Design Stefano Bettio, 2018

Tables

Ibetta Table è la collezione capace di 
adattarsi ad ogni ambiente di utilizzo: 
reinventa l’intimità di una cucina, di un 
bar o di un ristorante, scalda gli uffici 
e le sale conferenze con le sue linee 
morbide e pulite. La versione alta di 
Ibetta Table è un versatile e perfetto 
hot-desk, pensato per arredare gli spazi 
aperti o il luogo di lavoro.

IT

The Ibetta collection adapts to any 
space: with its soft and clean lines, it is 
capable of reinventing the intimacy of a 
kitchen, bar or restaurant, or bringing 
warmth to offices and conference 
rooms. The tall version of the Ibetta 
Table is a versatile and perfect hot-
desk designed to furnish public spaces 
or workplaces.

EN

Ibetta est la collection qui s’adapte à 
tous les environnements d’utilisation: elle 
réinvente l’intimité d’une cuisine, d’un bar 
ou d’un restaurant, réchauffe les bureaux 
et les salles de conférence avec ses lignes 
douces et épurées. La version haute de 
la Ibetta Table est une parfaite hot-desk 
polyvalente, conçue pour meubler les 
espaces publics ou le lieu de travail.

FR

Ibetta ist die Kollektion, die in der Lage 
ist, sich jeder Umgebung, in der sie 
verwendet wird, anzupassen: sie erfindet 
die Intimität einer Küche, einer Bar oder 
eines Restaurants neu und verleiht 
Büros und Konferenzräumen mit ihren 
weichen und sauberen Linien Wärme. 
Die hohe Version von Ibetta Table ist ein 
vielseitiges und perfektes Hot desk, das 
zum Einrichten öffentlicher Räume oder 
des Arbeitsplatzes entworfen wurde.

DE

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura

Powder coated metal / Métal powder-coated

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a polveri

Top / Plateau / Platte / Piano

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)

Exclusive Polaris (E04... E06)

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V17, V19)

11
0

100 - 120 -13860 - 68 - 80

77

100 - 120 - 13860 - 68 - 80

77

60
68

80
90

60
68
80
90

11
0

100 - 120 -13860 - 68 - 80

77

100 - 120 - 13860 - 68 - 80

77

60
68

80
90

60
68
80
90

CATAS certification
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Ibetta Tables collection
Design Design Stefano Bettio, 2018

Data sheet

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Structure / Gestell / Struttura

Powder coated metal / Métal powder-coated

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a polveri

Top / Plateau / Platte / Piano

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60)

Exclusive Polaris (E04... E06)

Wood / Bois / Holz / Legno  (V16, V17, V19)

Ø 80 - 90 - 100 - 110 - 120

77

Ø 68

Ø 50

77

Ø 60 - 68

Ø 50

11
0

CATAS certification

Tables
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Ibetta collection
Design Stefano Bettio, 2018

Bench

La panca pensata per ottimizzare gli 
spazi e ripensare i luoghi di lavoro: un 
bar, un ristorante, un ambiente pubblico 
e professionale. Le linee classiche di 
Ibetta Bench si spostano verso un più 
ampio concetto di adattabilità, in cui 
comodità ed estetica s’incontrano nelle 
diverse finiture, nella versatilità delle 
forme.

IT

This bench is designed to optimize 
spaces and reinvent workplaces: bars, 
restaurants, public and professional 
environments. The Ibetta Bench’s 
classic lines move towards a wider 
concept of adaptability, where comfort 
and aesthetics meet in its different 
finishes and the versatility of its forms.

EN

Le banc conçu pour optimiser les 
espaces et repenser les lieux de travail: 
un bar, un restaurant, un environnement 
public et professionnel. Les lignes 
classiques d’Ibetta Bench s’orientent 
vers un concept plus large d’adaptabilité, 
où confort et esthétique se rencontrent 
dans les différentes finitions, dans la 
polyvalence des formes.

FR

Die zum Optimieren von Räumen und 
zur Neuauslegung von Arbeitsplätzen 
gedachte Bank: eine Bar, ein Restaurant, 
eine öffentliche und berufliche 
Umgebung. Die klassischen Linien von 
Ibetta Bench zielen auf ein breiteres 
Konzept von Anpassbarkeit ab, bei 
dem Bequemlichkeit und Ästhetik 
in den unterschiedlichen Finishs 
und der Vielseitigkeit der Formen 
aufeinandertreffen.

DE

Ibetta collection
Design Stefano Bettio, 2018

Bench

Data sheet

Finishes

Finitions

Ausführungen

Finiture 

Powder coated metal / Métal powder-coated

Metall pulverbeschichtet / Metallo verniciato a polveri

Wood / Bois / Holz / Legno (V16, V17, V19)

Laminate / Laminé / Laminat / Laminato (L01... L60, minimum 30 pieces)

133

78
.4

79

46

50

133

79

46

50

48.8

49.9

78
.4

43

46
.2

10
0

65
 - 

75

46

48

Ibetta Collection
Design Stefano Bettio, 2019
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Laminate, laminé, laminat

L

Lacquer, laqué, farbig lackiert

Touch (laccato)Laminati T
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E

E

Exclusive (Polaris)

Specchio, mirror, miroir, spiegel

Legno, wood, bois, holz

S01 - V01
Iroko

S02 - V02
black stained iroko

iroko teinté noir
Iroko schwarz
iroko tino nero

S03 - V03
wengé stained iroko
iroko teinté wengé

Iroko wenge gebeizt
iroko tinto wenge

S07 - V07
beech
hêtre
Buche
faggio

S08 - V08
bleached white

beech hêtre blanchi
Buche gebleicht
faggio sbiancato

S11
mustard stained beech
hêtre teinté moutarde

Buche senf gebeizt
faggio tinto senape

 

S12
coral stained beech
hêtre teinté corail

Buche korallen gebeizt
faggio tinto corallo

S13
turquoise stained beech

hêtre teinté turquoise
Buche türkis gebeizt
faggio tinto turchese

S15
cedar stained beech

hêtre teinté cèdre
Buche zederngrün gebeizt

faggio tinto cedro 

S17 - V17
black stained oak
chêne teinté noir

Eiche schwarz gebeizt
rovere tinto nero 

S16 - V16
oak

chêne
Eiche

rovere 

S18 - V18
anthracite stained oak
chêne teinté anthracite
Eiche anthrazit gebeizt
rovere tinto antracite 

S19 - V19
american walnut
noyer américain

Nussbaum amerikanisch
noce canaletto 
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